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d  Dorqud k tn t miri 
M qal d  -D d   n n b rin kontext daxilind  ifad  et-

dikl ri m nalar yenid n t hlil  c d  riantla-
n  kimi b zi ifad l rin m tn daxilind  -

 
M qal d  m hz bu ifad l rin m tn daxilind   hlil  olunur. 

r: D d  Qorqud, Bamsam, d  
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i)r, Dervish > Keshish ) 

In the article, the meanings expressed within the context of some words used in the lan-
- -analyzed. An attempt has been made to restore the correct 

 
The correct forms of expression of these expressions within the text are analyzed in the article. 
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1. Metinler: 
 

10 Bamsam 1.  
11  olsun.  

12  
 

8 Bamsam 2  
 olsun.  

12 a   
 
10  11o  

z  olsun.  
12 3  

 

2.  
-

ta
bir 
ha - -
la  

Prof. Dr na-

-Kut oturuyordu. 
Ho d
han -

-
k

biri-
mi -

l  
-   

- yok  

m. 
Ho  
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var -
ger var. Ka-
zan yok yar-
yok ta-

-
ley-maniye ve Topka var -

di   
-

Ki - i bilgisi ile 
zeltmek istiyorum.  

 

3. bamsam  
-

1 lim.  
  Wang =  kelimesidir. Bu ke-

lime T  
ge - w- 

b- ses  l r (Rybatzki, 2006: 
123a).  kelimesinin sonundaki - mlek, 
To uz > Domuz, Meni  > Benim zere -m olarak ge -

wang =  
ce w- > b-  

Mo - -m bam -
cak O -
li     kelimesi 
ise Eski Uygur T - -si  (~ tetse) 

tensi ~ tinsi   kelime-lerde 
r l

bam-
 >   

o -menin -
m  yeri-
ne Bamsam -  
ha hler keli-meyi bilmedikleri do-
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11o  a

  
 
4. -

 chattra li-
-a se-

 
De   la -

zan 
 lersin? 

 (57a/1-
 (38b/11)  

d   
ede
ne dilersin?  ota  -

di lime-
 -  

 ay-
 

Menden ne dilersin? - ul -
a - (D 110/13-

 kelimesini  l
  

-
ber  

o , ala 
(D 57a/13-58a/1-
dilersin?  ul 

-57b/1- n 
  (<Far. -

li (D 38b/11-  
  ve  

 r   

 
dilersin? ul . -

a -



D d  Qorqud / I V  ISSN 2309-7949. __ _______________________________37 
 

 
Al  

 n 
ol  
Fars
keli
olarak a  

 

chattra  ski 
 

  
-   

 
- asqug  

lar (BTT IX, s. 98 ve s. 100 = MNB 140a/2-3 ve 30-31; 224a/14-15). 
padaka pr  -

 -
askug kelimesi ile birlikte ikileme olarak pra askug 

~ bra askug bra askug nde.) Keli-
me  ne pra ku-

  
  -

 ekini alarak  m
 

2017, 93:11 barigah maddesi). 

 e  

 -
  

n 
 

Ombrello umbra -
Umbrella kelimesi de talyancadan 

Para+pluie 
Regenschirm  

-
l  a-
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Ta  kelimesinin Skr. chattra kelimesi ile olan 

kisi incelenmelidir.  
 
5.Kara tonlu derv  / nezirler verdim. 

kara tonlu 
 

bildirim u (26-27 
Ni  Bayburt 2019, s. 31-
Ay
Sa -  

 du-
du-

-
 

 

-
ma

ondan bahse tunu 

 

ba  -
-

 
  

Kara tonlu  nezirler verdim 
 

c  
 

ba
a kuru kurug > ku-

ru kur- 
fiilinden -gu Kutadgu Bilig ile ga -

kurgu kelime kurgu > kuru ti -
kurug elimesinden gelen kuru limenin 

an suvci ca-
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i salmak fiilinin 
di leyerek 

la
 le ki: 

-  
13  
14  
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Kara tonlu lere nezirler verdim

 
n

Os
a-

u me-

ifa Kara tonlu lere nezirler verdim
met  -
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